
 

KÚPNA ZMLUVA č. 01/09/2015 - VO 
uzavretá podľa ust. § 409 a nasl. zákona č.513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov  
 

 
medzi zmluvnými stranami:  
 
1. Obchodné meno:  KURTA spol. s r.o. 

Sídlo:    Partizánska 89, 974 01  Banská Bystrica 
IČO:    31592490 
IČ DPH:   SK2020454029 
Bankové spojenie:  Tatrabanka a.s. 
Číslo účtu:    
Registrácia: Obchodný register okresného súdu v  Banskej Bystrici, 

Oddiel: sro, vl.č.:1435/S  
Konajúca osobou:  Ing.Štefan Kurta, konateľ  

 
              (ďalej v texte aj „predávajúci“) 

 
a 

 
2. Názov:    Technická univerzita vo Zvolene 

Sídlo:    T.G. Masaryka  24, 960 53 Zvolen 
  IČO:    00397440 
  IČ DPH:   SK2020474808 
 Štatutárny orgán:    prof. Ing. Rudolf Kropil, CSc. rektor  
 Osoba zodpovedná za plnenie 
 predmetu zmluvy a oprávnená 
 na podpis zmluvy:   Ing. Ľubomír Ivan , PhD. riaditeľ  VšLP 
  
   
 
         (ďalej v texte aj „kupujúci“) 

        
takto:  

 
Článok I. 

Všeobecné ustanovenia 
 
1. Predávajúci prehlasuje, že je výlučným a neobmedzeným vlastníkom nákladného 

motorového vozidla (ďalej v texte aj „NMV“): 
 

Druh vozidla Nákladné špeciálne 

Továrenská značka, typ SCANIA G490CB6X6EHZ 

Kategória N3G 

Evidenčné číslo vozidla 
 

Výrobné číslo podvozku (VIN) 
 

Identifikačné číslo motora (typ) 
 

Zdvihový objem valcov 13000 



Výkon motora 490 hP 

Druh paliva NM 

Rok výroby 2015 

Farba karosérie Červená 

 
 

Článok II. 
Predmet zmluvy 

  
1. Na základe tejto kúpnej zmluvy predávajúci zo svojho výlučného vlastníctva predáva 

kupujúcemu NMV bližšie špecifikované v článku I. bod 1 tejto zmluvy (ďalej v texte aj 
„predmet kúpy“) a kupujúci je povinný predmet kúpy od predávajúceho prevziať a zaplatiť za 
riadne dodaný predmet kúpy dohodnutú kúpnu cenu.  
 
 

Článok III. 
Kúpna cena 

   
1. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci zaplatí predávajúcemu za predmet kúpy (vrátane 

súčastí a príslušenstva) kúpnu cenu v celkovej výške 243.350,- € bez DPH (slovom: 
Dvestoštyridsaťtritisíctristopäťdesiat eur bez DPH), a to spôsobom uvedeným v bode 2 
tohto článku. Okrem kúpnej ceny je kupujúci povinný zaplatiť predávajúcemu aj DPH vo 
výške 20%, t.j. DPH v sume 48.670,- € (slovom: Štyridsaťosemtisícšesťstosedemdesiat 
eur). 

 
Celková kúpna cena vrátane DPH tak predstavuje sumu 292.020,-€ (slovom: 
Dvestodeväťdesiatdvatisícdvadsať eur vrátane DPH). 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je povinný zaplatiť predávajúcemu za predmet 
kúpy celkovú kúpnu cenu v dvoch častiach, a to nasledovne: 

 prvú časť kúpnej ceny vo výške 43.803,-€ (slovom: Štyridsaťtritisícosemstotri eur 
vrátane DPH) zaplatí kupujúci po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy, a to na 
základe tzv. zálohovej faktúry vystavenej predávajúcim. Lehota splatnosti faktúry je 
30 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry kupujúcemu; 

 druhú časť kúpnej ceny vo výške 248.217,- € (slovom: 
Dvestoštyridsaťosemtisícdvestosedemnásť eur vrátane DPH) zaplatí kupujúci až po 
podpísaní písomného dodacieho listu o odovzdaní a prevzatí predmetu kúpy, ktorým 
bude okrem iného potvrdená bezporuchová a bezproblémová funkčná skúška 
predmetu kúpy, oboma zmluvnými stranami, a to na základe faktúry vystavenej 
predávajúcim. Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry kupujúcemu. 

3. Adresou slúžiacou na účely doručenia vystavenej/-ých faktúr/-y je adresa sídla kupujúceho. 
4. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je povinný zaplatiť kúpnu cenu bezhotovostným 

prevodom na účet predávajúceho uvedený v príslušnej doručenej faktúre. 
5. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena sa považuje za zaplatenú pripísaním celej sumy 

kúpnej ceny  na  účet predávajúceho v jeho banke. 
6. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je oprávnený vrátiť faktúru/-y predávajúcemu pre 

chyby v jej/ich obsahu. O týchto nedostatkoch oboznámi bezodkladne predávajúceho, 
ktorý vykoná opravu príslušnej faktúry. Splatnosť faktúry sa predlžuje o dobu od odoslania 
nesprávnej faktúry na opravu predávajúcemu, do doručenia opravenej faktúry kupujúcemu. 

7. Faktúry vystavené predávajúcim musia obsahovať náležitosti daňového dokladu v zmysle 
zákona č.222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 



Článok IV. 
Súčasti a príslušenstvo NMV 

   
1. Predmet kúpy (NMV) bližšie špecifikovaný v článku I. bod 1 tejto zmluvy sa prevádza 

vrátane jeho súčastí a spolu s príslušenstvom, ktoré tvorí najmä: 

 hydraulická ruka LOGLIFT 251 S89 

 nadstavba DOLL N902 

 príves na prepravu dreva DOLL M134 

 kovová klietka vkladaná do oplenov na krátke drevo PV30 

 sada dvoch kľúčov od NMV; 

 doklady od NMV, ako technický preukaz, servisná knižka s návodom k obsluhe. 
 

Článok V. 
Prechod vlastníckeho práva a nebezpečenstva škody na veci 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke právo k predmetu kúpy a jeho príslušenstvu, 
ktorých prevod je predmetom tejto zmluvy, prechádza na kupujúceho až úplným 
zaplatením kúpnej ceny. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že nebezpečenstvo škody na predmete kúpy prechádza na 
kupujúceho dňom prevzatia predmetu kúpy kupujúcim, t.j. dňom podpisu dodacieho listu 
o odovzdaní a prevzatí predmetu kúpy. 
 

Článok VI. 
Ďalšie dojednania a prehlásenia 

1. Predávajúci vyhlasuje, že na predmete kúpy vrátane jeho príslušenstva, ktorých prevod je 
predmetom tejto zmluvy, neviaznu žiadne dlhy, vecné bremená, ani iné ťarchy. 

2. Predávajúci prehlasuje, že  predmet kúpy nebol nadobudnutý z nepoctivých zdrojov a nie je 
zaťažený žiadnymi právami tretích osôb. 

3. Predávajúci vyhlasuje, že ku dňu podpísania tejto zmluvy mu nie je v súvislosti 
s predmetom kúpy známa existencia žiadnych začatých súdnych sporov, notárskych 
zápisníc ako exekučných titulov, exekučných konaní alebo iných konaní s podobným 
účinkom. 

4. Predávajúci sa zaväzuje kupujúcemu, že do momentu podpísania tejto kúpnej zmluvy 
a/alebo od podpísania tejto zmluvy až do prechodu vlastníckeho práva k predmetu kúpy 
vrátane jeho príslušenstva: 

 nepredal/nepredá, nedaroval/nedaruje ani inak nepreviedol/neprevedie či 
nezaťažil/nezaťaží prevádzaný predmet kúpy akoukoľvek ťarchou; 

 neuzatvoril/neuzatvorí žiadnu nájomnú, ani inú zmluvu a ani nevykonal/nevykoná 
žiadne úkony, ktorých dôsledkom by bolo zriadenie akejkoľvek budúcej možnej 
ťarchy na predmete kúpy. 

5. Obidve zmluvné strany sa zaväzujú zachovať mlčanlivosť o akýchkoľvek poskytnutých 
údajoch a informáciách, okrem informácií, ktoré je potrebné zverejniť podľa všeobecne 
záväzných právnych predpisov. 

6. V prípade hroziaceho alebo začatého konkurzného konania proti predávajúcemu, alebo 
v prípade podaného návrhu na reštrukturalizáciu, je predávajúci povinný o týchto 
skutočnostiach písomne upovedomiť kupujúceho bez zbytočného odkladu. Predávajúci 
zároveň čestne prehlasuje, že nie je v likvidácii, nie je na neho vyhlásený konkurz alebo 
povolená reštrukturalizácia a ani nemá vedomosť o tom, že by na neho bol na príslušnom 
súde podaný návrh na vyhlásenie konkurzu alebo návrh na povolenie reštrukturalizácie. 

  
 
 



Článok VII. 
Odovzdanie a prevzatie predmetu kúpy 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že miestom dodania predmetu kúpy je areál kupujúceho 
nachádzajúci sa na adrese: ulica Lučenecká cesta 29,  962 21 Lieskovec. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že predmet kúpy bude dodaný vrátane súčastí a príslušenstva 
najneskôr v lehote 20 (slovom: dvadsať) týždňov od zaplatenia prvej časti kúpnej ceny 
kupujúcim. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci je povinný písomným oznámením 
informovať kupujúceho o dátume (konkrétny pracovný deň a hodina) dodania predmetu 
kúpy vrátane príslušenstva, a to najneskôr 5 kalendárnych dní vopred. Kupujúci je povinný 
prevziať predmet kúpy v dátume dodania stanovenom v písomnom oznámení 
predávajúceho podľa predošlej vety. 

3. Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť prepravu predmetu kúpy do miesta dodania podľa 
bodu 1. tohto článku, jeho poistenie počas prepravy a kupujúci sa zaväzuje prevziať 
predmet kúpy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je povinný dodaný predmet kúpy prezrieť, t.j. 
skontrolovať predmet kúpy, pričom za účelom preukázania riadneho dodania predmetu 
kúpy je potrebné vykonať funkčnú skúšku predmetu kúpy.  

5. Zmluvné strany sa dohodli, že funkčná skúška bude zahŕňať predvedenie predmetu kúpy 
(či predmet kúpy bol dodaný bez vád), vrátane previerky technických možností a výkonov 
predmetu kúpy a jeho príslušenstva. 

6. Funkčná skúška sa vykoná za prítomnosti obidvoch zmluvných strán resp. ich poverených 
zástupcov (na základe písomného plnomocenstva). Bez účasti niektorej zo zmluvných strán 
nemožno funkčnú skúšku vykonať (začať resp. v nej pokračovať). Výsledky funkčnej 
skúšky sa zachytia v zápisnici  podpísanej obidvomi zmluvnými stranami. Zápisnica o 
vykonaní funkčnej skúšky musí obsahovať  

 riadne označenie predávajúceho a kupujúceho resp. osôb nimi určených, ktoré sa 
zúčastnili funkčnej skúšky;  

 dátum vykonania funkčnej skúšky ; 

 vyhlásenie kupujúceho a predávajúceho, že (i) bolo vykonané predvedenie predmetu 
kúpy a že (ii) bola vykonaná previerka technických možností a výkonov predmetu 
kúpy a jeho príslušenstva,  

 výsledok funkčnej skúšky, t.j. či funkčná skúška bola neúspešná alebo úspešná (bez 
akýchkoľvek vád, chýb resp. komplikácií); 

 odtlačok pečiatky a podpis zmluvných strán. 
7. Po úspešnom vykonaní funkčnej skúšky spíšu zmluvné strany dodací list o odovzdaní 

a prevzatí predmetu kúpy, ktorý musí byť podpísaný obidvomi zmluvnými stranami.  
8. Dodací list o odovzdaní a prevzatí predmetu kúpy musí obsahovať: 

 riadne označenie predávajúceho a kupujúceho;  

 zápisnicu o vykonaní funkčnej skúšky za prítomnosti oboch zmluvných strán resp. 
osôb nimi určených; 

 všetky doklady, ktoré sú potrebné na prevzatie a na užívanie predmetu kúpy, a to 1 
(jednu) sadu návodu na obsluhu a údržbu; pasport nakladača, revízna skúška, 
vyhlásenie o zhode, to všetko v slovenskom jazyku; 

 prípadné zistené vady týkajúce sa kvality a vyhotovenia predmetu kúpy a chýbajúce 
súčasti a/alebo príslušenstvo predmetu kúpy; 

 odtlačok pečiatky a podpis zmluvných strán; 

 príp. ostatné náležitosti. 
9. Pokiaľ funkčná skúška nebude úspešná, považuje sa predmet kúpy za vadný a kupujúci to 

bude považovať za podstatné porušenie zmluvy a je oprávnený uplatniť si ktorýkoľvek 
z nárokov, ktoré mu náležia pri podstatnom porušení zmluvy.  
 



 
Článok VIII. 

Zodpovednosť za vady a záručná doba 
1. Predávajúci zodpovedá za vadu, ktorú má predmet kúpy v okamihu, keď nebezpečenstvo 

škody na tovare prechádza na kupujúceho, aj keď sa vada stane zjavnou až po tomto čase. 
Dôkazné bremeno, že vada existovala v čase prechodu nebezpečenstva znáša kupujúci. 
Predávajúci zodpovedá aj za vadu, ktorá vznikla po prechode nebezpečenstva škody na 
predmete kúpy na kupujúceho, avšak len v prípade, ak bola spôsobená porušením jeho 
povinností. Dôkazné bremeno, že vada bola spôsobená po prechode nebezpečenstva škody 
porušením povinností predávajúceho znáša kupujúci.  

2. Kupujúci je povinný predmet kúpy hneď pri jeho dodaní prezrieť. Prípadné zistené vady je 
kupujúci povinný uviesť v dodacom liste o odovzdaní a prevzatí predmetu kúpy. Vady 
zistené neskôr, za ktoré predávajúci zodpovedá, je kupujúci povinný bezodkladne písomne 
oznámiť predávajúcemu. V písomnom oznámení vád je zároveň povinný popísať charakter 
vady a popísať, ako sa vada prejavuje. Predávajúci nezodpovedá za vady, o ktorých 
kupujúci v čase uzavretia zmluvy vedel alebo s prihliadnutím na okolnosti, za ktorých sa 
zmluva uzavrela, musel vedieť, ibaže sa vady týkajú vlastností tovaru, ktoré tovar mal mať 
podľa zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci preberá na seba záväzok, že predmet kúpy 
vrátane jeho príslušenstva bude počas záručnej doby slúžiť na obvyklý účel.  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že záručná doba je 12 (slovom: dvanásť) kalendárnych 
mesiacov a začína plynúť odo dňa nasledujúceho po dni podpisu dodacieho listu 
o odovzdaní a prevzatí predmetu kúpy obidvomi zmluvnými stranami. 

5. Vady predmetu kúpy je kupujúci povinný písomne oznámiť predávajúcemu, a to 
bezodkladne po ich zistení, inak zodpovedá za spôsobenú škodu..  

6. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak si kupujúci zvolí za podmienok uvedených 
v Obchodnom zákonníku ako nárok z vád predmetu kúpy odstránenie vady predávajúcim, 
je predávajúci povinný vady predmetu kúpy bezplatne odstrániť, a to najneskôr do 30 
(slovom: tridsiatich) kalendárnych dní od doručenia oznámenia o vade predmetu kúpy 
predávajúcemu, ak sa predávajúci s kupujúcim nedohodnú inak.   

7. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky náklady súvisiace s odstránením vady vrátane nutných 
kontrol kvality bude hradiť predávajúci. 
 

Článok IX. 
Sankcie 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ak predávajúci nedodá predmet kúpy v lehote uvedenej 
v článku VII. bod 2 tejto zmluvy, má kupujúci právo uplatniť si voči predávajúcemu nárok 
na (t.j. požadovať od predávajúceho) zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,01% 
z celkovej kúpnej ceny, za každý, aj začatý deň omeškania. Zmluvné strany prehlasujú, že 
takto dohodnutú výšku zmluvnej pokuty považujú za primeranú. Zmluvné strany sa 
zároveň dohodli, že kupujúci má popri nároku na zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej 
vety, právo požadovať aj náhradu celej škody, ktorá predávajúcemu vznikla porušením 
povinnosti/-í predávajúceho.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že ak si kupujúci nesplní povinnosť uvedenú v článku III. bod 
2 tejto zmluvy, má predávajúci právo uplatniť si voči kupujúcemu nárok na (t.j. požadovať 
od kupujúceho) zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,01% z dlžnej sumy, za každý, aj 
začatý deň omeškania. Zmluvné strany prehlasujú, že takto dohodnutú výšku zmluvnej 
pokuty považujú za primeranú. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že predávajúci má 
popri nároku na zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety, právo požadovať aj náhradu 
celej škody, ktorá predávajúcemu vznikla porušením povinnosti/-í kupujúceho. 



3. Zmluvné strany sa dohodli, že si kupujúci nesplní povinnosť prevziať tovar v mieste 
dodania podľa čl. VII bod 1 zmluvy a v dátume dodania uvedenom v písomnom oznámení 
predávajúceho podľa článku VII. bod 2 tejto zmluvy, má predávajúci právo uplatniť si voči 
kupujúcemu nárok na (t.j. požadovať od kupujúceho) zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 
0,01% z kúpnej ceny, za každý, aj začatý deň omeškania. Zmluvné strany prehlasujú, že 
takto dohodnutú výšku zmluvnej pokuty považujú za primeranú. Zmluvné strany sa 
zároveň dohodli, že predávajúci má popri nároku na zmluvnú pokutu podľa 
predchádzajúcej vety, právo požadovať aj náhradu celej škody, ktorá predávajúcemu 
vznikla porušením povinnosti/-í kupujúceho.  

 
Článok X. 

Zánik zmluvy 
1. Táto zmluva zaniká na základe písomnej dohody obidvoch zmluvných strán. 
2. Predávajúci má právo odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, ak: 

 kupujúci ani na základe písomnej výzvy predávajúceho adresovanej kupujúcemu 
v dodatočnej 30-dňovej lehote po lehote splatnosti nezaplatí dohodnutú časť kúpnej 
ceny; 

 kupujúci neprevezme predmet kúpy v mieste dodania podľa čl. VII bod 1 zmluvy a 
ani v lehote uvedenej v článku VII. bod 2 tejto zmluvy 

3. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, ak: 

  predávajúci nedodá predmet kúpy v lehote uvedenej v článku VII. bod 2 tejto 
zmluvy; 

  predmet kúpy má vady, ktoré ho robia nespôsobilým na dohodnuté alebo obvyklé 
užívanie; 

  predávajúci neodstráni vady na predmete kúpy v lehote uvedenej v článku VIII. bod 
6 tejto zmluvy; 

 dodatočne vyjde najavo, že predávajúci  nie je jediným alebo výlučným vlastníkom 
prevádzaného NMV a/alebo že predmetné NMV bolo nadobudnuté z nepoctivých 
zdrojov a/alebo ak policajný resp. iný podobný orgán zistí a/alebo má podozrenie, 
že predmetné NMV pochádza z trestnej činnosti a v dôsledku toho NMV zaistí alebo 
ak dodatočne vyjde najavo, že NMV je zaťažené právami tretích osôb. 

 Účinky odstúpenia podľa tejto zmluvy nastanú dňom, kedy bude písomné odstúpenie 
odstupujúcej strany doručené druhej strane. 
4. Zmluvné strany sa dohodli, že účinky odstúpenia od zmluvy nastanú aj v tom prípade, ak 

kupujúci nemôže vrátiť predmet kúpy v stave, v akom ho dostal. 
 

Článok XI. 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany prehlasujú, že majú spôsobilosť k právnym úkonom, a svoju vôľu uzavrieť 
túto zmluvu prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, žiaden z účastníkov tejto 
zmluvy nekonal v tiesni, v omyle, ani za nápadne nevýhodných podmienok. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky ich vzájomné vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy sa 
riadia právom Slovenskej republiky. 

3. Na ostatné, touto zmluvou neupravené vzťahy, sa primerane použijú príslušné ustanovenia 
zákona č. 513/1991 Zb. (Obchodného zákonníka). 

4. Zmluva nadobúda platnosť jej podpisom oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle objednávateľa podľa ustanovenia § 
47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s ustanovením § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám. 

5. Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa ust. § 5a ods.1 a 4 zák. č. 211/2000 Z.z. 
o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov sa v prípade tejto 



zmluvy jedná o povinne zverejňovanú zmluvu, ktorá sa zverejňuje v Centrálnom registri 
zmlúv vedenom na Úrade vlády SR. 

 
6. Zmluvné strany berú na vedomie, že zverejnenie zmluvy v CRZ v súlade a v rozsahu podľa 

zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších 
predpisov, nie je porušením alebo ohrozením obchodného tajomstva. Zmluvné  strany 
výslovne súhlasia so zverejnením zmluvy  v CRZ v plnom rozsahu.  

7. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z toho jeden si ponecháva predávajúci a dva  
kupujúci. 

8. Zmluvné strany sú si navzájom povinné bezodkladne oznamovať akékoľvek zmeny, a to 
najmä zmenu sídla, obchodného názvu, zmenu štatutárnych orgánov a pod. V prípade, ak 
takúto zmenu neoznámia, zodpovedajú za škodu týmto spôsobenú. 

9. Zmluvná strana doručuje písomnosti podľa tejto zmluvy resp. iné písomnosti na adresu 
druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, dokiaľ nie je zmena adresy písomne 
oznámená druhej zmluvnej strane. V prípade, ak sa riadne odoslanú zásielku nepodarí 
doručiť, považuje sa zásielka za doručenú piatym dňom od odoslania zásielky. Písomnosti 
je možné doručovať aj prostredníctvom elektronickej pošty alebo faxom. V prípade, ak 
bola písomnosť doručovaná elektronickou poštou alebo faxom, za deň doručenia sa 
považuje deň prijatia elektronickej pošty alebo faxu zmluvnou stranou, ktorej bola určená, 
za podmienky, že táto písomnosť bola najneskôr do 3 (troch) dní doplnená doručením 
originálu písomnosti. 

10. Ak niektoré ustanovenie tejto zmluvy je resp. sa neskôr stane neplatným, neúčinným, alebo 
nevymáhateľným, takéto ustanovenie sa bude považovať za oddeliteľné od zvyšného 
obsahu zmluvy a neovplyvní teda platnosť alebo účinnosť tejto zmluvy ako celku. 
V takomto prípade sa zmluvné strany zaväzujú, že na základe vzájomnej dohody nahradia 
neplatné alebo neúčinné ustanovenie iným ustanovením, ktoré bude v súlade s účelom tejto 
zmluvy a s vôľou strán vyjadrenou uzavretím tejto zmluvy. 

11. Túto zmluvu je možné meniť alebo zrušovať len formou písomných dodatkov, 
obojstranne odsúhlasených obidvomi zmluvnými stranami. 

12. Každá zmluvná strana, ako aj jej zástupcovia uvedení pri označení zmluvných strán 
prehlasujú, že dávajú druhej zmluvnej strane, ako aj osobe, ktorá zmluvu vypracovala, 
súhlas so spracovaním ich osobných údajov v tejto zmluve v zmysle ust. § 11 zák. č. 
122/2013 Z. z. na  účel vyhotovenia tejto zmluvy, jej evidovania, na účel jej predloženia 
príslušným orgánom a subjektom, ktoré o nej budú rozhodovať alebo overovať jej údaje. 
Doba platnosti tohto súhlasu je neobmedzená. Súhlas môže byť odvolaný len v prípade 
zániku zmluvy inak, ako jej splnením. Súhlas je vyjadrený podpismi na tejto zmluve. 

13. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú z právnych vzťahov 
vzniknutých na základe Zmluvy alebo súvisiacich so Zmluvou, vrátane sporov o platnosť, 
výklad a zánik Zmluvy, a vrátane sporov medzi zmluvnými stranami o určení, či tu právo 
alebo právny vzťah je alebo nie je, predložia na rozhodnutie v rozhodcovskom konaní 
Stálemu rozhodcovskému súdu zriadenému pri Asociácii stavebných, konzultačných 
a obchodných spoločností v SR, sídlo: Zelená 2, 811 01 Bratislava, Slovenská republika, 
IČO: 45 744 980. Rozhodcovské konanie bude vedené podľa vnútorných predpisov 
rozhodcovského súdu, a to jedným rozhodcom ustanoveným podľa vnútorných predpisov 
Stáleho rozhodcovského súdu (vnútorné predpisy publikované na oficiálnej stránke 
www.rozhodcovskysud.com). Zmluvné strany sa rozhodnutiu vydanému stálym 
rozhodcovským súdom v rozhodcovskom konaní podriadia s tým, že takéto rozhodnutie 
bude pre zmluvné strany konečné a záväzné. Miestom rozhodcovského konania je 
Bratislava, Slovenska republika. Obidve zmluvné strany prehlasujú, že sa aktívne podieľali 
na tvorbe obsahu tejto zmluvy a mohli obsah tejto zmluvy pri uzavretí zmluvy  individuálne 
ovplyvniť.  

http://www.rozhodcovskysud.com/


14. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu riadne prečítali, porozumeli jej obsahu 
a jednotlivým pojmom, vysvetlili si význam jednotlivých pojmov a ustanovení zmluvy, 
porozumeli im a na znak súhlasu s touto zmluvou ju vlastnoručne podpisujú. 

 
 
         Vo Zvolene, dňa 17.09.2015                                   V Banskej Bystrici, dňa 29.09.2015 
 
 
 
                           KUPUJÚCI                                                                PREDÁVAJÚCI 
 
 
 
 
 
 
 
 

....................................................................                      .................................................................... 
                  Ing. Ľubomír Ivan , PhD.        Ing.Štefan Kurta 
      riaditeľ  VšLP                                     konateľ                                          

            
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


